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1	 Wichtige Grundlegende Informationen

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für unser Fabrikat entschieden haben. Damit Sie lange Freude daran ha-
ben, bitten wir Sie, die vorliegende Anleitung für den Anschluss und den korrekten Umgang des Produkts 
zu beachten.

Vor Anschluss und Einstellung muss die Betriebsanleitung sorgfältig gelesen und verstanden werden!

Bei einem nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder unsachgemäßer Verwendung übernimmt der  
Hersteller keine Gewährleistung und / oder Haftung.

Überprüfen Sie vor der Aufstellung den Lieferumfang auf Vollständigkeit und mögliche  
Beschädigungen.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig auf, da in Ihr alle wichtigen Informationen zum  
Produkt enthalten sind.

1.1	 Allgemeines

Symbol / Signalwort Bedeutung

GEFAHR
Macht Sie auf eine gefährliche Situation aufmerksam, die eine schwere  
Verletzung oder den Tod nach sich ziehen wird, wenn sie nicht vermieden wird.

VORSICHT
Macht Sie auf eine gefährliche Situation aufmerksam, die eine leichte bis  
mittelschwere Verletzung nach sich ziehen kann, wenn sie nicht vermieden wird.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS
Macht Sie auf eine gefährliche Situation aufmerksam, die zu einem elektrischen 
Schlag und schweren Verletzungen führen kann.

HINWEIS
Macht Sie auf mögliche Sachschäden und andere wichtige Informationen  
aufmerksam.

1.2	 Symbole und Signalwörter

HINWEIS
Die inhaltlichen Angaben, Texte, Zeichnungen, Bilder und sonstige Darstellungen 
sind urheberrechtlich geschützt und unterliegen den gewerblichen Schutzrechten. 
Jede missbräuchliche Verwertung ist strafbar.

1.3	 Urheberschutz

Die Gewährleistung nach aktuellen deutschen gesetzlichen Bestimmungen.

1.4	 Gewährleistungsbedingungen

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.

1.5	 Produkthaftung
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HINWEIS
Die inhaltlichen Angaben, Texte, Zeichnungen, Bilder und sonstige Darstellungen 
sind urheberrechtlich geschützt und unterliegen den gewerblichen Schutzrechten. 
Jede missbräuchliche Verwertung ist strafbar.

1.6	 Urheberschutz

Alle Angaben und Hinweise in dieser Betriebsanleitung wurden unter Berücksichtigung der geltenden Nor-
men und Vorschriften, des Stands der Technik, sowie unserer langjährigen Erkenntnisse und Erfahrungen 
zusammengestellt.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund:

•	 Nichtbeachtung der Betriebsanleitung
•	 Nichtbestimmungsgemäßer Verwendung
•	 Nicht in Handhabung eingewiesenen Personen
•	 Eigenmächtiger Umbauten

Der tatsächliche Lieferumfang kann bei Sonderausführungen, der Inanspruchnahme zusätzlicher  
Bestelloptionen oder aufgrund neuester technischer Änderungen von den hier beschriebenen  
Erläuterungen und Darstellungen abweichen.

1.7	 Haftungsbeschränkungen

1.8	 Elektrische Arbeiten

VORSICHT!
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Alle Arbeiten an stromführenden Bauteilen dürfen nur von dafür ausgebildeten 
Fachkräften ausgeführt werden!

Im Fall der Fälle: Richtig handeln
•	 Anlage sofort außer Betrieb setzen und von der Stromversorgung trennen.
•	 Wenn Gefahren für die eigene Gesundheit ausgeschlossen sind, Personen aus der  

Gefahrenzone bergen.
•	 Erste-Hilfe-Maßnahmen einleiten.
•	 Arzt und/oder Feuerwehr alarmieren.
•	 Verantwortlichen am Einsatzort informieren.
•	 Zufahrtswege für Rettungsfahrzeuge frei machen.

1.9	 Verhalten im Gefahrenfall und bei Unfällen
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Parameter Bedingungen Wert
VCC Versorgungsspannung 230VAC
ΔVCC Versorgungsspannungstoleranz ± 10%
Pin Leistungsaufnahme 20VA
TU Umgebungstemperatur max. 5-45°C

Förderleistung Dosierpumpe Flockungsmittel max. 1400 ml/h
Gegendruck max. 2 bar

2	 Inbetriebnahme und Sicherheit
Vor der Inbetriebnahme muss diese Bedienungsanleitung gelesen werden. Alle Anweisungen, die zur
Sicherheit des Betreibers und der Umgebung dienen, sind unbedingt zu beachten.
Werden mit der Dosierpumpe Chemikalien gefördert, müssen alle Maßnahmen, die zum sachgemäßen
Umgang mit dem Fördermedium geboten sind, getroffen werden (z.B. Schutzbrille, Schutzkleidung und
Schutzhandschuhe).
Ebenso müssen Maßnahmen für den Fall eines Lecks der Pumpe getroffen werden z.B. definierter Ablauf,
Auffangbehälter o.ä.

2.1	 Elektrischer Anschluss
Sämtliche Arbeiten am Elektrischen Anschluss dürfen nur von einer elektrotechnischen Fachkraft
ausgeführt werden. Der Elektrische Anschluss hat entsprechend dem Anschlussbild zu erfolgen.
Bevor das Pumpengehäuse geöffnet wird, muss die Spannungsversorgung abgeschaltet werden.
Es besteht Gefahr durch elektrischen Schlag.

2.2	 Montage
Die Montage muss an einem vor schädlichen Einflüssen wie Feuchtigkeit, Dämpfe, chemische Gase,
Vibrationen und anderen mechanischen Einflüssen geschützten Ort erfolgen.
Ausrichtung: Pumpengehäuse lotrecht, Schlauchanschlüsse nach unten.

2.3	 Inbetriebnahme und Sicherheit



4

BEHNCKE Flockdos / Betriebszustände

DE
UT

SC
H

3	 Betriebszustände
3.1	 Betriebszustand „Aus“
In diesem Betriebszustand ist das Display abgeschaltet, die Pumpen fördern nicht, es werden keine Fehler
ausgewertet und es kann keine Eingabe vorgenommen werden. Die grüne LED         blinkt in Abständen von
ca. 2 Sek. kurz auf. Durch Betätigen der Taste         für etwa 1 Sekunde wird das Gerät eingeschaltet und
befindet sich im Betriebszustand „Off-Mode“.

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

3.2	 Betriebszustand „Off-Mode“
Im Off-Mode ist das Display eingeschaltet, es können Eingaben vorgenommen werden und die
Dosierpumpen können mit der Taste         manuell für eine Minute eingeschaltet werden.
Es werden keine Fehler ausgewertet und es findet keine automatische Dosierung durch Regelung oder
andere Ansteuerung statt.
Durch kurzes Betätigen der Taste          wird das Gerät in den Automatik-Mode geschaltet.

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

3.3	 Betriebszustand „Automatik“
Im Betriebszustand Automatik ist das Display eingeschaltet. Es können Eingaben vorgenommen und die
Dosierpumpe kann mit der Taste         manuell für eine Minute eingeschaltet werden.
Es werden Fehler ausgewertet, das Gerät reagiert auf Ansteuersignale und schaltet dementsprechend die
Dosierpumpen ein bzw. aus.

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

4	 Sprachauswahl
Das Gerät kann für mehrere Sprachen konfiguriert werden. Aktuell werden folgende Sprachen unterstützt:
Deutsch, Englisch.
Die Sprachauswahl erfolgt im entsprechenden Menüpunkt im mit Codenummer geschützten Menü-Bereich.

5	 Betriebsart
In der Betriebsart Flockung fördert die Dosierpumpe mit einer fest eingestellten Förderleistung, sobald das
Ansteuerkriterium am Steuereingang erfüllt ist (Steuereingang geschlossen).
Die Förderleistung berechnet sich aus der eingegebenen Umwälzleistung der Umwälzpumpe und der 
gewünschten Dosiermenge pro m³ Umwälzleistung.

6	 Parameter für die Flockungsmittel Dosierung
Das Flockungsmittel wird in Bezug auf die Förderleistung der Umwälzpumpe oder per ml/h dosiert.
Das Gerät berechnet die Förderleistung der Pumpe aus den Parametern Förderleistung Umwälzpumpe und
Dosiermenge in ml/m³ Umwälzleistung.

7	 Parametereingabe
Das Flockungsmittel wird in Bezug auf die Förderleistung der Umwälzpumpe oder per ml/h dosiert.
Das Gerät berechnet die Förderleistung der Pumpe aus den Parametern Förderleistung Umwälzpumpe und
Dosiermenge in ml/m³ Umwälzleistung.



5

BEHNCKE Flockdos / Bedienung

8	 Bedienung
Die Parametereingabe erfolgt per Menüsteuerung mit der Tastatur. Durch gleichzeitiges Drücken der bei-
den Tasten         und         wird das Menü aufgerufen und die Parametereingabe kann beginnen.
Der Code ist ab Werk auf 0110 eingestellt.
Im Menü gibt es 3 Arten von Menüpunkten:

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

8.1	 Informationspunkte
Ein Menü-Informationspunkt dient nur zur Anzeige einer Information im Menü.
Mit den Tasten         und         können aufeinanderfolgende Informations-Punkte aufgerufen werden.
Es können keine Eingaben aktiviert bzw. durchgeführt werden.

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

8.2	 Anwahlpunkte
Anwahlpunkte dienen der Navigation durch das Menü. Mit den Tasten         und         können
aufeinanderfolgende Anwahl- bzw. Informationspunkte angefahren werden.
In einen Anwahlpunkt können Eingabe- oder Informationspunkte mit der Taste         aufgerufen werden.

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

8.3	 Eingabepunkte
Zu jedem Anwahlpunkt gehört ein Eingabepunkt, der mit der Taste         aktiviert werden kann.
In einem Eingabepunkt können ein oder mehrere Werte eingegeben bzw. verändert werden. Der aktuell
einstellbare Wert ist durch den Cursor (Unterstrich) markiert. Die Veränderung der Werte erfolgt durch die
Tasten         bzw.         .
Mit der Taste         wird eine Eingabe bestätigt. Sind in einem Eingabepunkt mehrere Parameter einzugeben, 
werden diese erst in den Speicher übernommen, wenn alle angezeigten Parameter eingegeben 
und mit der Taste         bestätigt wurden. Die Bestätigung des letzten Parameters mit der Taste         führt 
zur Übernahme der eingegebenen Werte in den Speicher und zum Verlassen der Eingabemaske.
Soll eine begonnene Eingabe nicht vollendet werden, kann die Eingabe mit der Taste         abgebrochen werden.
In einer Eingabemaske mit mehreren Parametereingaben führt die Taste         wieder zum vorhergehenden
Parameter, beim ersten Parameter einer Eingabemaske führt         zum Verlassen der Eingabemaske, es
werden keine Einstellwerte in den Speicher übernommen.
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Der Pumpenschlauch ist ein Verschleißteil der Dosierpumpe. Er ist in regelmäßigen Abständen zu  
wechseln, dabei ist nach folgender Anleitung vorzugehen:

9	 Wechseln des Pumpenschlauches
9.1	 Wechsel des Pumpenschlauches

9.1.1	 Entnehmen des alten Pumpenschlauches

•	 Sicherstellen, dass die Pumpe abgeschaltet ist (Netzstecker ziehen, stromlos machen)
•	 Abnehmen der äußeren grauen Abdeckung des Gerätes (z.B. mit Schraubendreher)
•	 ggf. Schutzbrille, Schutzkleidung und Schutzhandschuhe anlegen (Spritzgefahr)
•	 Pumpengehäusedeckel abnehmen
•	 Rotorabdeckung abnehmen
•	 Rotor von Hand so drehen, dass ein „D“ entsteht, also die flache Seite nach links zeigt
•	 Schlauchhalter unten aus der Halterung ziehen und Rotor von Hand so im Uhrzeigersinn
•	 Drehen, dass der Pumpenschlauch entnommen werden kann
•	 Schlauchhalter mit einem Tuch abdecken
•	 Den alten Pumpenschlauch vom Stutzen abziehen (unter dem Tuch), Achtung Spritzgefahr!

9.1.2	 Entnehmen des alten Pumpenschlauches

•	 Pumpengehäuse gegebenenfalls säubern, die Schlauchbahn und der Pumpenschlauch dürfen nicht 
glitschig sein oder gefettet werden, sonst kann sich der Schlauch nicht in der Bahn halten

•	 Neuen Pumpenschlauch auf dem Schlauchhalter montieren, dabei darf der Pumpenschlauch in sich 
nicht verdreht sein (keine Torsion), die „natürliche“ Biegung des Schlauches dabei ausnutzen.

•	 den Schlauchbinder auf der Druckseite des Schlauchhalters um den Stutzen legen und festziehen, 
dabei ist darauf zu achten, dass die Verbindungsstelle so ausgerichtet wird, dass sie später nicht am 
Pumpengehäuse oder am Pumpengehäusedeckel anstößt.

•	 Rotor von Hand so drehen, dass ein „D“ entsteht, also die flache Seite nach links zeigt.
•	 Schlauchhalter in das Pumpengehäuse einsetzen.
•	 Schlauch mit der linken Hand in die Schlauchbahn einführen und mit der rechten Hand den Rotor im 

Uhrzeigersinn drehen, sodass der Schlauch im Laufe einer halben Umdrehung sauber in seine Bahn 
eingeführt werden kann

•	 Rotorabdeckung aufsetzen
•	 Pumpengehäuse aufsetzen
•	 Äußere Abdeckung aufsetzen
•	 Pumpe wieder in Betrieb nehmen
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•	 Sicherstellen, dass die Pumpe abgeschaltet ist (Netzstecker ziehen, stromlos machen)

•	 Die Pumpe mit der Grundplatte nach unten auf eine ebene stabile Unterlage legen, so dass die  
PG-Verschraubungen nach vorne zeigen.

•	 Zum Öffnen des Pumpenkopfs muss zuerst mit einem Schlitz-Schraubendreher die farbige  
Abdeckhaube (siehe Skizze unten) angehoben und dann entfernt werden. 
Erst danach kann der Pumpengehäusedeckel abgenommen werden.

•	 An den Seiten neben dem kleinen grauem Pumpengehäuse befinden sich jeweils  
2 Kreuzschlitzschrauben. Alle 4 Schrauben mit einem mittelgroßen Kreuzschlitzschraubendreher  
lösen (jeweils ca. 9 Umdrehungen – die Schraubenköpfe erreichen beim Herausdrehen nicht die  
Gehäuseoberkante)

•	 Mit der einen Hand die Grundplatte im hinteren Bereich gegen die Unterlage drücken/stabilisieren,  
mit der anderen Hand den oberen Teil der Hauptgehäuseeinheit erfassen und vorsichtig von dem  
unteren Teil der Hauptgehäuseeinheit nach oben wegziehen.

•	 Die Hauptgehäuseeinheit lässt sich leichter von der Grundplatte wegziehen, wenn eine 2. Person die 
Grundplatte im vorderen und im hinteren Bereich festhält. Die 1. Person kann dann mit 2 Händen den 
oberen Teil der Hauptgehäuseeinheit erfassen und vorsichtig von dem unteren Teil der Hauptgehäuse-
einheit nach oben wegziehen.

9.2	 Hauptgehäuseeinheit der Pumpe öffnen

VORSICHT!
Gefahr durch elektrischen Strom!
Die Hauptgehäuseeinheit darf nur von einer Elektrofachkraft  
geöffnet werden!

9.2.1	 Hauptgehäuseeinheit öffnen

•	 Der Zusammenbau der Hauptgehäuseeinheit erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

•	 Beim Aufsetzen und Einschieben der oberen in die untere Hauptgehäuseeinheit ist darauf zu achten, 
dass die obere Hauptgehäuseeinheit waagerecht und vorsichtig auf die untere Hauptgehäuseeinheit-
eingeschoben wird.

9.2.2	 Hauptgehäuseeinheit verschließen

Sehr geehrte Kunden,  

hiermit können wir Ihnen mitteilen, dass wir bei sämtlichen Concept-Geräten den Kunststoff der 
Grundgehäuse und der Wandkasten auf einen UL 94 V-0 gelisteten Kunststoff umgestellt haben. 
Dieser Kunststoff hat eine bessere Brandschutzausrüstung und ist jetzt konform mit amerikanischen 
Anforderungen. Die Umstellung der Kunststoffart hat ansonsten keine Auswirkungen auf den Betrieb 
der Concept-Geräte.  

Bei der Umstellung haben wir darauf geachtet, dass das Öffnen des Pumpenkopfes entsprechend den 
Normen und Vorschriften nicht werkzeuglos erfolgen kann. Zum Öffnen des Pumpenkopfs muss beim 
Concept-Gehäuse also zuerst mit einem Schlitz-Schraubendreher die farbige Abdeckhaube 
entsprechend der Skizze angehoben und dann entfernt werden. Erst danach kann der 
Pumpengehäusedeckel abgenommen werden. 

Bitte vermerken Sie diese Reihenfolge auch – soweit vorhanden – in den von Ihnen erstellten 
Betriebsanleitungen und Geräteunterlagen, die Sie an Ihre Kunden herausgeben. 

 

 

 Schraubendreher in die beiden 
Öffnungen der Abdeckung führen  

 Abdeckung anheben. 
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LED und Taste  
EIN/AUS

Display und  
Tasten für 

Menü

LED  
Pumpe

230VAC

2A
K1

18VDC

230V
50/60Hz

Stepper
Motor

Eingang 
Sauglanze

Eingang 
Dosieren

Freigabe  
Dosieren

Mikroprozessor Flockungspumpe

Taste 
Füllen

LED  
Störung

1 14

14

Sens

10

10

SL

A

6 12

12

FG

+18V

2 15

15

+18V

11

11

GND

B

7 13

13

GND

9

9

GND

GND

5

10	 Blockschaltbild
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11	 Dosierleistung einstellen

Einstellmenü wie unter Kapitel 8 beschrieben aufrufen und 
durch Drücken der Tasten          bzw.          den Menüpunkt  
Parameter Flockdos durch Drücken der Taste          aufrufen.

Einstellmenü wie unter Kapitel 8 beschrieben aufrufen und 
durch Drücken der Tasten          bzw.         den Menüpunkt Para-
meter Flockdos durch Drücken der Taste          aufrufen.

Menüpunkt Eingabe Umwälzung 1 durch Drücken der Taste           
aufrufen.

Menüpunkt Eingabe Dosiermenge 1 durch Drücken der Taste           
aufrufen.

Sollten Sie keine Dosierung abhängig von der Umwälzleistung wünschen sondern lediglich eine festgelegte 
Menge Pflegemittel pro Stunde dosieren wollen, können Sie dies im Menüpunkt Eingabemodus Flockdos 
ändern. In Kapitel 12 ist beschrieben, wie Sie zu diesem Menüpunkt gelangen.  
Die Einstellung dieser Dosiermethode entnehmen Sie bitte folgendem Beschreibung.

Mithilfe der Tasten         bzw.          vorhandene Umwälzleistung  
einstellen und mit Drücken der Taste          bestätigen.

Mithilfe der Tasten          bzw.          gewünschte Dosiermenge einstellen
und mit Drücken der Taste          bestätigen.

Mithilfe der Tasten         bzw.          gewünschte Dosierleistung 
einstellen und mit Drücken der Taste          bestätigen.  
(Empfohlene Dosiermenge APF: 1,0 ml pro m³ umgewälztem Wasser)

Mithilfe der Tasten         bzw.          den Menüpunkt  
Eingabe Dosiermenge 1 durch Drücken der Taste          aufrufen.

Parameter

Parameter

Eingabe

Eingabe

Umwälzung 1

Dosiermenge 1

Eingabe

Dosiermenge 1

Flockdos

Flockdos

Umwälzung 1

Dosiermenge 1

8 m³/h

2.5 ml/h

Dosiermenge 1

1.0 ml/m³

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 



10

BEHNCKE Flockdos / Menüreihenfolge

DE
UT

SC
H

12	 Menüreihenfolge

13	 Lieferumfang
Folgende Artikel sind im Lieferumfang enthalten.

Flockdos Eingabe

Mi 20.Mar 2019

Parameter Flockdos Flockdos

Eingabe Sprache

Servicecode

Eingabe Eingabe

Eingabe Eingabemodus

Eingabe

Einstellungen Datum, Uhrzeit

08:51:59h SW:

Flockdos Info Konfiguration

Umwälzung 1 auswählen

Dosiermenge 1 Kal.-Wert 100U

Umwälzung 2 Flockdos

Dosiermenge 2

Artikelnummer Beschreibung Anzahl
390 122 24 Flockungsschlauchpumpe 1
390 184 14 Dosierleitung PE 6/4 mm 2
555 011 36 Kabelbinder 2,5 x 100 mm 2
730 190 30 Impfventil PCB, R 1/2 - 1/4 1
AS-50011 Ansauggewicht 6 mm für Flockungsschlauchpumpe 1
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BEHNCKE Flockdos / Technische Zeichnung und Bohrbild

14	 Technische Zeichnung und Bohrbild
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15	 CE-Konformitätserklärung

   
 

 

 
 
 

 
 
 

 - Konformitätserklärung 
 
 

 
Die 

HERBERT SAIER GMBH 
Gewerbestraße 71 

D-79194 Gundelfingen 
 

 
erklärt in alleiniger Verantwortung die Konformität des nachfolgend aufgeführten 
Produktes mit den grundlegenden Anforderungen der folgenden EG/EU-Richtlinien, 
harmonisierten und nationalen Normen. 
 
 
Produkt:  Dosierschlauchpumpe 
 
Typ:  Concept poolmaster  1002559 
 
EG/EU-Richtlinien:  Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 
  EMV-Richtlinie 2014/30/EU 
  RoHS-Richtlinie 2011/65/EU 
 
Harmonisierte Normen: EN 60335-1:2020-08 
  EN 60335-2-41:2012-06 
  EN 61000-6-3:2011-09 
  EN 61000-6-2:2006-03 
   
 
 
Gundelfingen, den 10.09.2020  
 
 

 
Michael Saier  
Geschäftsführer 
Herbert Saier GmbH 
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BEHNCKE Flockdos / Cuadro de conexiones en bloque
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LED y tecla  
ON/OFF

Pantalla  
y teclas para 

el menú

LED  
Bomba

230VAC

2A
K1

18VDC

230V
50/60Hz

Stepper
Motor

Entrada 
Lanza de 

aspiración

Entrada 
Dosifica-

ción

Autorización 
Dosificación

Microprocesador de la bomba de floculación

Tecla 
Llenado

LED  
Avería

1 14

14

Sens

10

10

SL

A

6 12

12

FG

+18V

2 15

15

+18V

11

11

GND

B

7 13

13

GND

9

9

GND

GND

5

10	 Cuadro de conexiones en bloque
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BEHNCKE Flockdos / Ajuste de la potencia de dosificación

11	 Ajuste de la potencia de dosificación

Abra el menú de ajustes tal y como se describe en el capítulo 
8 y, pulsando las teclas          y          , abra el punto del menú 
Parámetros Flockdos pulsando la tecla          .

Abra el menú de ajustes tal y como se describe en el capítulo 8 
y, pulsando las teclas          y          , abra el punto del menú 
Parámetros Flockdos pulsando la tecla          .

Abra el punto del menú Entrada circulación 1 pulsando la  
tecla          .

Abra el punto del menú Entrada cantidad de dosificación 1 
pulsando la tecla          .

Si no desea la dosificación en función de la potencia de circulación, sino solamente dosificar una cantidad 
determinada del producto de cuidado cada hora, puede modificarlo en el punto del menú Modo de entrada 
Flockdos. En el capítulo 12 se describe cómo acceder a este punto del menú. 
Consulte cómo ajustar este método de dosificación en la siguiente descripción.

Con ayuda de las teclas         y          , ajuste la potencia de circulación 
existente y confírmela pulsando la tecla         .

Con ayuda de las teclas          y          , ajuste la cantidad de dosificación 
deseada y confírmela pulsando la tecla          .

Con ayuda de las teclas         y          , ajuste la potencia de  
dosificación deseada y confírmela pulsando la tecla         .  
(Cantidad de dosificación recomendada APF: 1,0 ml por m³ de agua 
circulada)

Con ayuda de las teclas         y          , abra el punto del menú  
Entrada cantidad de dosificación 1 pulsando la tecla          .

Parámetros

Parámetros

Entrada

Entrada

Circulación 1

Cantidad de dosificación 1

Entrada

Cantidad de dosificación 1

Flockdos

Flockdos

Circulación 1

Cantidad de dosificación 1

8 m³/h

2.5 ml/h

Cantidad de dosificación 1

1.0 ml/m³
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BEHNCKE Flockdos / Orden del menú
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12	 Orden del menú

13	 Volumen de suministro
Los siguientes artículos están incluidos en el volumen de suministro.

Flockdos Entrada

Mi 20.Mar 2019

Parámetros Flockdos Flockdos

Entrada Idioma

Código de  
servicio

Entrada Entrada

Entrada Modo de entrada

Entrada

Ajustes Fecha, hora

08:51:59h SW:

Flockdos Información Configuración

Circulación 1 seleccionar

Cantidad de dosificación 1 Valor cal. 100U

Circulación 2 Flockdos

Cantidad de dosificación 2

Número de artículo Descripción Cantidad
390 122 24 Bomba de tubos de floculación 1
390 184 14 Conducto de dosificación de PE de 6/4 mm 2
555 011 36 Abrazadera de cables de 2,5 x 100 mm 2
730 190 30 Válvula de inyección PCB, R 1/2 - 1/4 1
AS-50011 Peso de aspiración de 6 mm para la bomba de tubos de floculación 1
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BEHNCKE Flockdos / Dibujo técnico y cuadro de perforaciones

14	 Dibujo técnico y cuadro de perforaciones
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Armario de pared

Cubierta

Carcasa principal

Tapa de la carcasa de la bomba

Conexión de tubos
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BEHNCKE Flockdos / Declaración de conformidad CE
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15	 Declaración de conformidad CE

   
 

 

 
 
 

 
 
 

 - Konformitätserklärung 
 
 

 
Die 

HERBERT SAIER GMBH 
Gewerbestraße 71 

D-79194 Gundelfingen 
 

 
erklärt in alleiniger Verantwortung die Konformität des nachfolgend aufgeführten 
Produktes mit den grundlegenden Anforderungen der folgenden EG/EU-Richtlinien, 
harmonisierten und nationalen Normen. 
 
 
Produkt:  Dosierschlauchpumpe 
 
Typ:  Concept poolmaster  1002559 
 
EG/EU-Richtlinien:  Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 
  EMV-Richtlinie 2014/30/EU 
  RoHS-Richtlinie 2011/65/EU 
 
Harmonisierte Normen: EN 60335-1:2020-08 
  EN 60335-2-41:2012-06 
  EN 61000-6-3:2011-09 
  EN 61000-6-2:2006-03 
   
 
 
Gundelfingen, den 10.09.2020  
 
 

 
Michael Saier  
Geschäftsführer 
Herbert Saier GmbH 
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BEHNCKE Flockdos / Önemli genel bilgiler

1	 Önemli genel bilgiler

Bizim ürünümüzü seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Ürünümüzü uzun süre kullanabilmeniz için lütfen ürün 
bağlantısı ve doğru ürün kullanımı için söz konusu talimatı dikkate alın.

Bağlamadan ve ayarlamadan önce işletme talimatı dikkatlice okunmalı ve anlaşılmalıdır!

Amacına veya kurallara uygun olmayan bir kullanımda üretici herhangi bir sorumluluk almaz.

Kurulumdan önce teslimat kapsamını eksiksizlik ve olası hasarlar açısından kontrol edin.

Ürün ile ilgili tüm önemli bilgileri içerdiğinden bu işletme talimatını özenle saklayın.

1.1	 Genel

Sembol /  
işaret sözcüğü 

Anlamı

TEHLİKE
Önlenmediğinde ciddi bir yaralanmaya veya ölüme neden olabilecek tehlikeli bir 
duruma dikkat çeker.

DİKKAT
Önlenmediğinde hafif ila orta dereceli bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli 
bir duruma dikkat çeker.

ELEKTRİK BAĞLANTISI
Elektrik çarpmasına ve ciddi yaralanmalara neden olabilecek tehlikeli bir 
duruma dikkat çeker.

HATIRLATMA
Olası maddi hasarlara ve diğer önemli bilgilere dikkat çeker.

1.2	 Semboller ve işaret sözcükleri

HATIRLATMA
İçeriksel bilgiler, metinler, çizimler ve diğer gösterimler telif hakkı ile 
korunmaktadır ve ticari koruma yasalarına tabidir. Her türlü kötü amaçlı 
kullanım cezalandırılır.

1.3	 Telif hakkı

Güncel Alman yasal düzenlemeleri uyarınca garanti.

1.4	 Garanti koşulları

Yanlışlık ve teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır.

1.5	 Ürün sorumluluğu
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BEHNCKE Flockdos / Önemli genel bilgiler
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HATIRLATMA
İçeriksel bilgiler, metinler, çizimler ve diğer gösterimler telif hakkı ile 
korunmaktadır ve ticari koruma yasalarına tabidir. Her türlü kötü amaçlı 
kullanım cezalandırılır.

1.6	 Telif hakkı

Bu işletme talimatındaki tüm bilgiler ve hatırlatmalar geçerli standartlar ve talimatlar, teknoloji durumu ve 
ayrıca uzun yıllara dayanan bilgi birikimimiz ve tecrübelerimiz dikkate alarak oluşturulmuştur.
Üretici aşağıdakilerden dolay oluşan hasarlar için sorumluluk almaz:

•	 İşletme talimatının dikkate alınmaması
•	 Amacına uygun olmayan kullanım
•	 Kullanım ile ilgili eğitim almamış kişiler
•	 Bireysel tadilatlar

Gerçek teslimat kapsamı özel tasarımlarda, ilave sipariş seçenekleri kullanıldığında veya en yeni teknik 
değişiklikler nedeniyle burada belirtilen açıklamalardan ve gösterimlerden farklılık gösterebilir.

1.7	 Sorumluluk sınırlandırmaları

1.8	 Elektrik çalışmaları

DİKKAT!
Elektrik akımından dolayı hayati tehlike!
Akım ileten yapı parçalarındaki tüm çalışmalar yalnızca bunun için eğitim almış 
teknisyenler tarafından gerçekleştirilebilir!

Acil durumlarda: Doğru müdahale
•	 Sistemi derhal devre dışı bırakın ve enerji beslemesinden ayırın.
•	 Kendi sağlığınız için tehlikeler ortadan kaldırıldığında tehlikeli bölgedeki kişileri kurtarın.
•	 İlk yardım önlemleri uygulayın.
•	 Doktor ve/veya itfaiyeyi bilgilendirin.
•	 Çalışma yerindeki sorumlu kişiyi bilgilendirin.
•	 Kurtarma araçları için giriş yollarını açın.

1.9	 Tehlikeli durumda ve kazalarda davranış şekli
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BEHNCKE Flockdos / Devreye alma ve güvenlik

Parametre Koşullar Değer
VCC Besleme gerilimi 230VAC
ΔVCC Besleme gerilimi toleransı ± %10
Pim Güç beslemesi 20VA
TU Ortam sıcaklığı maks. 5-45°C

Taşıma gücü, dozajlama pompası yumuşatıcısı maks. 1400 ml/sa
Karşı basınç maks. 2 bar

2	 Devreye alma ve güvenlik
Devreye almadan önce işletme talimatı okunmalıdır. Operatörün ve çevrenin güvenliği için olan tüm 
talimatlar mutlaka dikkate alınmalıdır.
Dozajlama pompası ile kimyasalların taşınması halinde taşınan maddenin kurallara uygun kullanımı için 
sunulan tüm önlemler alınmalıdır (örn. koruyucu gözlük, koruyucu kıyafet ve koruyucu eldiven).
Ayrıca pompanın sızdırması halinde de önlemler alınmalıdır, örn. tanımlanmış akış, toplama haznesi vb.

2.1	 Elektrik bağlantısı
Elektrik bağlantısındaki tüm çalışmalar sadece elektroteknik bir uzman personel tarafından
gerçekleştirilebilir. Elektrik bağlantısı devre şeması uyarınca gerçekleştirilmelidir.
Pompa gövdesi açılmadan önce gerilim beslemesi devre dışı bırakılmalıdır.
Elektrik çarpması tehlikesi söz konusudur.

2.2	 Montaj
Montaj nem, buharlar, kimyasal gazlar, titreşimler gibi zararlı etkilerden ve diğer mekanik
etkilerden korunmuş bir yerde gerçekleştirilmelidir.
Hiza: Pompa gövdesi dikey, hortum bağlantıları aşağı doğru.

2.3	 Devreye alma ve güvenlik
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3	 Çalışma modları
3.1	 Çalışma modu “Kapalı”
Bu çalıştırma durumunda ekran kapalıdır, pompalar herhangi bir şey taşımaz, hiçbir hata değerlendirilmez 
ve herhangi bir girdi yapılamaz. Yeşil LED 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 yakl. 2 saniyede bir kısa süreli yanıp söner. Tuşa 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 
yaklaşık 1 saniye boyunca basıldığında cihaz açılır ve çalışma modu “Off-Mode”dur.

3.2	 Çalışma modu “Off-Mode”

Off-Mode’da ekran açılır, girdiler yapılabilir ve dozajlama pompaları tuş 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 ile manuel olarak birkaç dakika 
boyunca çalıştırılabilir.
Hatalar değerlendirilmez ve ayarlama veya başka kumanda ile otomatik dozajlama gerçekleştirilmez.
Tuşa 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 kısa süreli basıldığında cihaz otomatik moda alınır.

3.3	 Çalışma modu “Otomatik”

Otomatik çalışma modunda ekran açıktır. Girdiler yapılabilir ve dozajlama pompası 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 manuel olarak 
birkaç dakika boyunca çalıştırılabilir.
Hatalar değerlendirilir, cihaz kumanda sinyallerine tepki verir ve buna uygun olarak dozajlama pompalarını 
açar veya kapatır.

4	 Dil seçimi
Cihaz birkaç dil için konfigüre edilebilir. Güncel olarak aşağıdaki diller desteklenmektedir: Almanca, 
İngilizce.
Dil seçimi, kod numarası ile korunmuş Menü alanındaki ilgili menü noktasında gerçekleştirilir.

5	 Çalıştırma türü
Yumaklaşma çalıştırma türünde dozajlama pompası, kumanda girişindeki kumanda kriteri karşılandığında 
(kumanda girişi kapalı) sabit bir taşıma gücü ile taşır.
Taşıma gücü sirkülasyon pompasının girilen sirkülasyon gücü ve m³ sirkülasyon gücü başına istenen do-
zajlama miktarı ile hesaplanır.

6	 Yumuşatıcı dozajı için parametreler
Yumuşatıcı sirkülasyon pompasının taşıma gücüne göre veya ml/sa başına dozajlanır.
Cihaz pompanın taşıma gücünü taşıma gücü sirkülasyon pompası ve dozajlama miktarı parametrelerinden 
ml/m³ sirkülasyon gücü ile hesaplar.

7	 Parametre girdisi
Yumuşatıcı sirkülasyon pompasının taşıma gücüne göre veya ml/sa başına dozajlanır.
Cihaz pompanın taşıma gücünü taşıma gücü sirkülasyon pompası ve dozajlama miktarı parametrelerinden 
ml/m³ sirkülasyon gücü ile hesaplar.
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BEHNCKE Flockdos / Kumanda

8	 Kumanda
Parametre girdisi menü kumandası üzerinden tuş ile gerçekleştirilir. 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 ve 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşlarına aynı zamanda 
basarak menü çağrılır ve parametre girdisi başlatılabilir.
Kod fabrika çıkışlı olarak 0110 olarak ayarlanmıştır.
Menüde 3 tür menü noktası vardır:

8.1	 Bilgi noktaları
Bir menü bilgi noktası sadece menüde bir bilginin gösterilmesi için kullanılır.
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 tuşları ile art arda olan bilgi noktaları çağrılabilir.
Başka girdiler etkinleştirilemez veya gerçekleştirilemez.

8.2	 Seçim noktaları
Seçim noktaları menüde navigasyon için kullanılır. 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 ve 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşları ile
art arda olan seçim veya bilgi noktaları çağrılabilir.
Bir seçim noktasında 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşu ile girdi veya bilgi noktaları çağrılabilir.

8.3	 Girdi noktaları
Her girdi noktasına ait 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşu ile etkinleştirilebilen bir girdi noktası vardır.
Bir girdi noktasında bir veya birden fazla değer girilebilir veya değiştirilebilir. Güncel olarak ayarlanabilir 
değer imleç (alt çizgi) ile işaretlenmiştir. Değerler 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 veya 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşu ile değiştirilebilir.

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşu ile bir girdi onaylanabilir. Bir girdi noktasına birden fazla parametrenin girilmesi durumunda 
bunlar, gösterilen tüm değerler girildikten ve 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşu ile onaylandıktan sonra belleğe aktarılır. Son 
parametrenin 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşu ile onaylanması girilen değerlerin belleğe aktarılmasına ve girdi maskesinden 
çıkılmasına neden olur.
Başlatılan bir girdinin tamamlanmaması durumunda, girdi 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşu ile iptal edilebilir.
Birden fazla parametre girdisinin olduğu bir girdi maskesinde 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşu bir önceki parametreye yönlendirir, 
bir girdi maskesinin ilk parametresinde 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşu girdi maskesinden çıkılmasına neden olur,
belleğe herhangi bir ayar değeri aktarılmaz.
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Pompa hortumu, dozajlama pompasının aşınan bir parçasıdır. Düzenli aralıklarda değiştirilmelidir, bu sırada 
şu talimata göre adım atılmalıdır:

9	 Pompa hortumunun değiştirilmesi
9.1	 Pompa hortumunun değişimi

9.1.1	 Eski pompa hortumunun çıkartılması

•	 Pompanın kapalı olduğundan emin olun (şebeke fişini çekin, elektriği kesin)
•	 Cihazın gri renkli dış muhafaza kapağının çıkartılması (örn. tornavida ile)
•	 Gerekirse koruyucu gözlük, koruyucu kıyafet ve koruyucu eldiven kullanılması (püskürtme tehlikesi)
•	 Pompa gövdesi kapağının çıkartılması
•	 Rotor muhafazasının çıkartılması
•	 Rotorun bir “D” oluşacak şekilde el ile çevrilmesi, yani düz taraf sol tarafa bakmalıdır
•	 Hortum tutucusu alt tutamaktan çekilmelidir ve rotor, pompa hortumu çıkartılabilecek
•	 şekilde el ile saat yönünde çevrilmelidir
•	 Pompa tutucusunu bir bez ile kapatın
•	 Eski pompa hortumunu başlıktan çekin (bez altında), dikkat püskürtme tehlikesi!

9.1.2	 Eski pompa hortumunun çıkartılması

•	 Pompa gövdesini gerekirse temizleyin, hortum hattı ve pompa hortumu kaygan olmamalıdır veya 
yağlanmamalıdır aksi takdirde hortum hatta tutulamaz

•	 Yeni pompa hortumunu hortum tutucusuna monte edin, bu sırada pompa hortumu bükülmemelidir 
(bükülme olmamalıdır), bu sırada hortumun “doğal” kıvrımından faydalanın.

•	 Hortum kelepçesini, hortum tutucusunun basınç tarafındaki başlığın çevresine yerleştirin ve sıkın. 
Bu sırada bağlantı yerinin sonradan pompa gövdesine veya pompa gövdesi kapağına çarpmayacak 
şekilde hizalanmasına dikkat edilmelidir.

•	 Rotoru bir “D” oluşacak şekilde el ile çevirin, yani düz taraf sol tarafa bakmalıdır.
•	 Hortum tutucusunu pompa gövdesine yerleştirin.
•	 Hortumu sol eliniz ile hortum hattına sokun ve sağ eliniz ile rotoru, hortum yarım tur dönerek hattına 

sorunsuz bir biçimde yerleşecek şekilde saat yönünde döndürün
•	 Rotor muhafazasının takılması
•	 Pompa gövdesinin takılması
•	 Dış muhafazanın takılması
•	 Pompanın tekrardan devreye alınması
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•	 Pompanın kapalı olduğundan emin olun (şebeke fişini çekin, elektriği kesin)

•	 Pompayı, temel plaka aşağı doğru bakacak şekilde, PG bağlantı yerleri öne doğru olacak şekilde düz ve 
sağlam bir altlığa yerleştirin.

•	 Pompa kafasını açmak için renkli kapak (aşağıdaki çizime bakın) önce yarıklı bir tornavida ile kaldırılma-
lı ve ardından çıkarılmalıdır. Ancak bundan sonra pompa gövdesi kapağı çıkarılabilir.

•	 “Küçük” gri pompa gövdesinin sağında ve solunda 2şer tane yıldız vida bulunmaktadır. 4 vidayı orta 
büyüklükte olan bir yıldız tornavida ile çözün (her birini yaklaşık 9 tur çevirin - vida başları sökülürken 
gövde üst kenarına ulaşmaz)

•	 Eliniz ile arka bölümdeki temel plakayı altlığa doğru bastırın/stabilize edin, diğer eliniz ile ana gövde 
ünitesinin üst parçasını tutun ve dikkatli bir şekilde yukarı doğru çekerek ana gövde ünitesinin alt 
parçasından çıkarın.

•	 Ana gövde ünitesi, 2. bir kişi temel plakayı önden ve arkadan tuttuğunda temel plakadan daha kolay 
çıkartılabilir. 1. kişi bu durumda 2 eli ile ana gövde ünitesinin üst kısmını tutabilir ve dikkatli bir şekilde 
yukarı doğru çekerek ana gövde ünitesinin alt kısmından çıkartabilir.

9.2	 Pompanın ana gövde ünitesinin açılması

DİKKAT!
Elektrik akımından dolayı tehlike!
Ana gövde ünitesi sadece bir elektrik teknisyeni tarafından açılabilir!

9.2.1	 Ana gövde ünitesinin açılması

•	 Ana gövde ünitesinin montajı sıralamanın tersinde gerçekleştirilir.

•	 Üst ana gövde ünitesi alt ana gövde ünitesine yerleştirilirken ve itilirken üst ana gövde ünitesinin yatay 
yönde olmasına ve alt ana gövde ünitesine dikkatli bir şekilde itilmesine dikkat edilmelidir.

9.2.2	 Ana gövde ünitesinin kapatılması

Sehr geehrte Kunden,  

hiermit können wir Ihnen mitteilen, dass wir bei sämtlichen Concept-Geräten den Kunststoff der 
Grundgehäuse und der Wandkasten auf einen UL 94 V-0 gelisteten Kunststoff umgestellt haben. 
Dieser Kunststoff hat eine bessere Brandschutzausrüstung und ist jetzt konform mit amerikanischen 
Anforderungen. Die Umstellung der Kunststoffart hat ansonsten keine Auswirkungen auf den Betrieb 
der Concept-Geräte.  

Bei der Umstellung haben wir darauf geachtet, dass das Öffnen des Pumpenkopfes entsprechend den 
Normen und Vorschriften nicht werkzeuglos erfolgen kann. Zum Öffnen des Pumpenkopfs muss beim 
Concept-Gehäuse also zuerst mit einem Schlitz-Schraubendreher die farbige Abdeckhaube 
entsprechend der Skizze angehoben und dann entfernt werden. Erst danach kann der 
Pumpengehäusedeckel abgenommen werden. 

Bitte vermerken Sie diese Reihenfolge auch – soweit vorhanden – in den von Ihnen erstellten 
Betriebsanleitungen und Geräteunterlagen, die Sie an Ihre Kunden herausgeben. 

 

 

 Schraubendreher in die beiden 
Öffnungen der Abdeckung führen  

 Abdeckung anheben. 
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LED ve 
AÇ/KAPA tuşu

Ekran ve 
menü 
tuşları

LED 
Pompa

230VAC

2A
K1

18VDC

230V
50/60Hz

Kademe
motoru

Giriş 
Emme 
kanalı

Giriş 
Dozajlama

Onay 
Dozajlama

Yumaklaşma pompası mikro işlemci

Doldur 
tuşu

LED 
Arıza

1 14

14

Sens

10

10

SL

A

6 12

12

FG

+18V

2 15

15

+18V

11

11

GND

B

7 13

13

GND

9

9

GND

GND

5

10	 Blok diyagram
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11	 Dozajlama gücünün ayarlanması

Bölüm 8’de açıklandığı gibi ayar menüsünü çağırın ve 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 veya 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşlarına basarak  Parametre Flockdos  menü noktasını 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 
tuşuna basarak çağırın.

Bölüm 8’de açıklandığı gibi ayar menüsünü çağırın ve 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 veya 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşlarına basarak Parametre Flockdos menü noktasını 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 
tuşuna basarak çağırın.

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşuna basarak Girdi Sirkülasyon 1 menü noktasını çağırın.

tuşuna 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 basarak Girdi Dozajlama miktarı 1 menü noktasını 
çağırın.

Sirkülasyon gücüne bağlı herhangi bir dozajlama istemiyorsanız ancak saat başına sabit bir bakım ürünü 
miktarı dozajlamak istiyorsanız bunu Girdi modu Flockdos menü noktasında değiştirebilirsiniz. Bölüm 12’de 
bu menü noktasına nasıl ulaşacağınız açıklanmıştır.  
Bu dozajlama yönteminin ayarını aşağıdaki açıklamadan öğrenebilirsiniz.

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 veya 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşları yardımıyla mevcut sirkülasyon  
gücünü ayarlayın ve 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşuna basarak onaylayın.

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 veya 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşları yardımıyla istediğiniz dozajlama miktarını  
ayarlayın ve 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşuna basarak onaylayın.

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 veya 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşları yardımıyla istediğiniz dozajlama  
gücünü ayarlayın ve 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşuna basarak onaylayın.  
(Önerilen dozajlama miktarı APF: sirküle edilen m³ su başına 1,0 ml)

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 veya 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 tuşlarına basarak  
Girdi Dozajlama miktarı 1 menü noktasını 

    
    
    
    
    
    
    
    

  

  

 

 

 çağırın.

Parametre

Parametre

Girdi

Girdi

Sirkülasyon 1

Dozajlama miktarı 1

Girdi

Dozajlama miktarı 1

Flockdos

Flockdos

Sirkülasyon 1

Dozajlama miktarı 1

8 m³/sa

2.5 ml/sa

Dozajlama miktarı 1

1.0 ml/m³
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12	 Menü sırası

13	 Teslimat kapsamı
Teslimat kapsamında aşağıdaki ürünler bulunmaktadır.

Flockdos Girdi

Çar 20 Mart 2019

Parametre Flockdos Flockdos

Girdi Dil

Servis kodu

Girdi Girdi

Girdi Girdi modu

Girdi

Ayarlar Tarih, saat

08:51:59sa SW:

Flockdos Bilgi Konfigürasyon

Sirkülasyon 1 seçilmesi

Dozajlama miktarı 1 Kal. değeri 100U

Sirkülasyon 2 Flockdos

Dozajlama miktarı 2

Ürün numarası Açıklama Sayı
390 122 24 Yumaklaşma hortum pompası 1
390 184 14 Dozajlama hattı PE 6/4 mm 2
555 011 36 Kablo bağı 2,5 x 100 mm 2
730 190 30 Enjeksiyon kanatlı valf PCB, R 1/2 - 1/4 1
AS-50011 Yumaklaşma hortum pompası için 6mm emme ağırlığı 1
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14	 Teknik çizim ve delik şeması
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15	 CE Uygunluk Beyanı

   
 

 

 
 
 

 
 
 

 - Konformitätserklärung 
 
 

 
Die 

HERBERT SAIER GMBH 
Gewerbestraße 71 

D-79194 Gundelfingen 
 

 
erklärt in alleiniger Verantwortung die Konformität des nachfolgend aufgeführten 
Produktes mit den grundlegenden Anforderungen der folgenden EG/EU-Richtlinien, 
harmonisierten und nationalen Normen. 
 
 
Produkt:  Dosierschlauchpumpe 
 
Typ:  Concept poolmaster  1002559 
 
EG/EU-Richtlinien:  Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 
  EMV-Richtlinie 2014/30/EU 
  RoHS-Richtlinie 2011/65/EU 
 
Harmonisierte Normen: EN 60335-1:2020-08 
  EN 60335-2-41:2012-06 
  EN 61000-6-3:2011-09 
  EN 61000-6-2:2006-03 
   
 
 
Gundelfingen, den 10.09.2020  
 
 

 
Michael Saier  
Geschäftsführer 
Herbert Saier GmbH 
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